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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the masculine singular article and proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “of Jesus Christ.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun GENESIS, meaning “the birth.”
  Then we have the adverb of manner HOUTWS, which means “in this manner; thus; so; as follows.”
  Next we have the third person singular imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past fact, action, or state of being as existing.


The active voice indicates that the birth of Jesus produced the state of being what it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now the birth of Jesus Christ was as follows:”
 is the genitive absolute from the feminine singular aorist passive participle of the verb MNĒSTEUW, which means “to be betrothed, become engaged Mt 1:18; Lk 1:27; 2:5.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that Mary received the action of being engaged to Joseph.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after had been engaged.”

This is followed by the genitive ‘subject’ of the participle feminine singular article and noun MĒTĒR plus the possessive genitive from the third person masculine singular person use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His mother.”  With this we have the appositional genitive from the feminine singular proper noun MARIA, meaning “Mary.”  Then we have the dative indirect object from the masculine singular article and proper noun IWSĒPH, meaning “to Joseph.”

“after His mother Mary had been engaged to Joseph,”
 is the adverb of time PRIN plus the conjunction Ē, meaning “before.”
  Next we have the aorist active infinitive from the verb SUNERCHOMAI, which means “to come together.”  This is a euphemism for the act of sexual union or copulation.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph and Mary produced the action.


The infinitive is an infinitive of time
 with PRIN Ē, and functions like a finite verb in the accusative-infinitive construction.

With the infinitive we have the accusative ‘subject of the infinitive’ from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they.”

“before they came together,”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb HEURISKW, which means “to be found: she was found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Mary received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun GASTĒR, meaning “in the womb.”  With this we have the nominative feminine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive present of what was taking place at that time.


The active voice indicates that Mary was producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EK plus the ablative of agency from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HAGIOS, meaning “by the agency of the Holy Spirit.”

The phrase “having in the womb” is somewhat idiomatic and needs an object to complete its meaning.  The logical object is “[a fetus]” or as Lenski suggests ‘an embryo’.
  Matthew used the idiom instead of the full thought/statement.  BDAG, page 190, suggests the translation ‘was pregnant’ as a workaround the literal statement.

“she was found having [a fetus] in the womb by the agency of the Holy Spirit.”
Mt 1:18 corrected translation
“Now the birth of Jesus Christ was as follows: after His mother Mary had been engaged to Joseph, before they came together, she was found having [a fetus] in the womb by the agency of the Holy Spirit.”
Explanation:
1.  “Now the birth of Jesus Christ was as follows:”

a.  Having established the Jewish and Davidic lineage of our Lord Jesus Christ as His right to be the King of the Jews, Matthew now transitions to a different subject—the true humanity of the Lord Jesus as Immanuel or ‘God with us’.


b.  The main focus of this next topic in his gospel message will deal with the human birth of Jesus.  Matthew will establish the same fact that John will emphasize at the beginning of his gospel some forty-fifty years later—the true humanity of Jesus as the Messiah.  The Messiah had to be David’s greater son.  Therefore, the Messiah had to be a real human.  Matthew sets out to prove that Jesus is both truly human and truly divine in one person.

2.  “after His mother Mary had been engaged to Joseph,”

a.  Matthew begins with a known fact—Mary is the human mother of Jesus, and wife of Joseph (engagement was considered the first stage of marriage in Jewish society at that time).  Joseph is the adopted-father of our Lord.


b.  It was a known and accepted fact that Joseph and Mary were the legitimate Jewish parents of Jesus.  It was also a known and established fact in the genealogical records kept in the Temple in Jerusalem that Joseph and Mary were both in the line of David—through Solomon and Nathan respectively.


c.  There could be no denying that Jesus was a true Jew with Jewish parents, who were both descended from King David, and that these two parents were legitimately married to each other.

3.  “before they came together,”

a.  This phrase is a round about way of saying that Joseph and Mary had sex with each other.  This is the same joining together of Adam and the woman in the Garden of Eden.


b.  Matthew’s emphasis here is that something very significant happened before Joseph consummated the marriage on their wedding night.  In Jewish society at the time, when a woman was engaged to be married, she was expected to treat that engagement as though the marriage vows were already in effect.  She was not allowed to have sex with the man to whom she was engaged or to anyone else until her wedding night.  Joseph was expected to treat her like a virgin and maintain her virginity until their wedding night.  Engagement was no excuse to have sex before their wedding night.


c.  So Matthew emphasizes that something unusual and significant happened before their wedding night.
4.  “she was found having [a fetus] in the womb by the agency of the Holy Spirit.”

a.  Mary was found to be pregnant, while they were still engaged and before their wedding ceremony and wedding night.  The literal Greek phrase “having in the womb” is another roundabout saying.  It refers to being pregnant or having a fetus in the uterus.


b.  Mary was indeed pregnant, but Matthew announces the astounding fact that this was not a result of copulation with Joseph or any other man.  God the Holy Spirit provided the genetic material supernaturally to fertilize the female ovum.  This in no way implies that the Holy Spirit had sex with Mary.  Such a thought is absurd and ridiculous.  God does not violate His own laws of marriage.  God doesn’t commit adultery.  Rather, God the Father created and supplied the twenty-three male chromosomes necessary to fertilize Mary’s twenty-three female chromosomes, resulting in the necessary forty-six chromosomes to form a complete human ovum.  This was absolutely necessary for Jesus to legitimately have the title ‘Son of God’.


c.  The phrase “by the agency of the Holy Spirit” indicates that the Holy Spirit was the personal agent combining the necessary genetic material to complete the pregnancy.  God the Father created and provided the genetic material for the humanity of His Son, and God the Holy Spirit joined the Father’s genetic material with Mary’s genetic material to form the first cell in the creation of the humanity of Jesus.


d.  With this statement Matthew proclaims that Jesus is both truly human and truly divine.  This is a definitive declaration of the hypostatic union of our Lord Jesus Christ.  He is both truly human and truly God combined in one person and inseparably united forever.  The second person of the Trinity became a human being, and yet remained fully divine.  Our Lord had to become fully human in order to bear our sins in His body and be judged for us.  Our eternal salvation depended on His willingness to become human with all of its pain, suffering, and limitations.


e.  We can only imagine Mary’s state of mind, knowing that she is pregnant, yet totally apart from having sex with anyone.  However, we must remember that she was told by the angel Gabriel that this was going to happen to her before it ever happened (Lk 1:26-38; verse 35, “And then answering the angel said to her, ‘The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will cast a shadow over [cover] you; therefore also the Holy One being born will be called the Son of God.’”).

5.  Commentators’ comments.


a.  “By a miracle of the Holy Spirit, Jesus was conceived in the womb of Mary, a virgin.”


b.  “The fact that Jesus was born ‘of Mary’ only, as indicated in the genealogical record, demanded further explanation.  Matthew’s explanation can best be understood in the light of Hebrew marriage customs.  Marriages were arranged for individuals by parents, and contracts were negotiated.  After this was accomplished, the individuals were considered married and were called husband and wife.  They did not, however, begin to live together. Instead, the woman continued to live with her parents and the man with his for one year.  The waiting period was to demonstrate the faithfulness of the pledge of purity given concerning the bride.  If she was found to be with child in this period, she obviously was not pure, but had been involved in an unfaithful sexual relationship.  Therefore the marriage could be annulled.  If, however, the one-year waiting period demonstrated the purity of the bride, the husband would then go to the house of the bride’s parents and in a grand processional march lead his bride back to his home.  There they would begin to live together as husband and wife and consummate their marriage physically. Matthew’s story should be read with this background in mind.  Mary and Joseph were in the one-year waiting period when Mary was found to be with child.  They had never had sexual intercourse and Mary herself had been faithful.”


c.  “Please consider the eleven clear gospel assertions of the virgin birth in Jesus’ prenatal record.  Mary is specifically referred to as a virgin in Lk 1:27, 27 and Mt 1:23; her virginity is defined in Lk 1:34 and Mt 1:25; it is alluded to in Lk 1:49 and Mt 1:16; the Holy Spirit’s sole responsibility for Jesus’ conception is clearly asserted in Lk 1:31, 35 and Mt 1:20; and the miraculous nature of Jesus’ conception is emphasized in Lk 1:37.  Both Matthew and Luke are specific in not only stating but specifying that Mary was a virgin at Jesus’ birth.  Both Gospels establish this point with care for the simple reason that a natural birth would have denied Christ’s deity as it would have imposed a sin nature on Him (Ps 51:5).  To be the Savior, He must be truly man (to represent man to God) and truly God (to represent God to man).  Only through a virgin birth could true humanity and undiminished deity be achieved, and these are both absolutely essential to saviorhood, for only through a supernatural conception could He avoid a sin nature and thus be the sinless sacrifice which alone is adequate to atone for sin.”
  “The Bible is clear that Jesus was born of the virgin Mary; for it asserts that not only was she a virgin when He was conceived, but she was still a virgin when He was born.  There is no biblical basis for suggesting otherwise.  Theologically, to suggest otherwise is to attempt to deprive Jesus of His deity.  Practically, to question Jesus’ virgin birth is to repeat the insult hurled at Him in public by the Jewish hierarchy during His earthly ministry.  Jn 8:48 indicates that they knew of His claim to being virgin-born and obviously recognized how fundamental this was to His claim to be their Messiah.  So they investigated the circumstances surrounding His conception so thoroughly that they could accurately pinpoint the time when Mary fell pregnant, and speculated that she had had an affair with a Samaritan while on her way to visit Elizabeth in the hill country.  How else could they make such outrageous charges in public (Jn 8:41, 48; 9:31)?  It was Jesus’ claim that He proceeded forth from the Father (Jn 8:42) that precipitated this stinging accusation [that Jesus is a bastard].  In other words, if the virgin birth is not true then Jesus is a liar.”


d.  “These verses do not relate the birth of Jesus, but explain His origin (the virgin conception) and His name in relation to a specific Old Testament prophecy.  They concentrate entirely on the experiences of Joseph rather than those of Mary.  Even the miraculous conception of Jesus is related only as its discovery affected Joseph.  This remarkable concentration, compared with the complete silence on Joseph elsewhere, may indicate that Matthew’s infancy material derives from special traditions originating with Joseph (whereas Luke’s very different account is clearly dependent on Mary’s reminiscences).  It may also be a result of Matthew’s concern to establish Jesus’ legal lineage through Joseph, i.e. to explain how the preceding genealogy applies to Jesus the son of Mary.  That Jesus was conceived by a virgin mother without the agency of Joseph is clearly stated throughout this section, and is the basis for the introduction of the quotation in verses 22–23.  It is not so much argued or even described, but assumed as a known fact.  There may be an element of apologetic in Matthew’s stress on Joseph’s surprise, his abstention from intercourse, the angel’s explanation of Jesus’ divine origin, and the scriptural grounds for a virgin birth, due perhaps to an early form of the later Jewish charge that Jesus’ birth was illegitimate.  But the account reads primarily as if designed for a Christian readership, who wanted to know more precisely how Mary’s marriage to Joseph related to the miraculous conception of Jesus, and who would find the same delight that Matthew himself found in tracing in this the detailed fulfilment of prophecy.”


e.  “The situation described in these verses is Joseph’s legal engagement to Mary.  Engagement in ancient Judaism was legally binding and required divorce if it were to be broken, but sexual relations and living together under one roof were not permitted until after the marriage ceremony.  Joseph could therefore be spoken of already as Mary’s husband, but Matthew emphasizes this was ‘before they came together.’  Matthew is clearly describing a supernatural conception here, but he uses remarkable restraint in that description.  The Christian notion of a virginal conception was no more plausible in first-century Judaism than it is in the twentieth-century Western world, yet it has formed an integral part of Christian belief for two thousand years.  Though Matthew expounds nothing of its significance here, the virginal conception has regularly been understood as a way by which Jesus could be both fully human and fully divine.  His father, in essence, was God, through the work of the Holy Spirit; His mother was the fully human woman, Mary.  As fully human he could be our adequate representative and substitutionary sacrifice.”


f.  “Either the eternal Son of God entered our race as Matthew here declares, or He did not.  If He did not, if Jesus was an ordinary human bastard, or Joseph’s natural son by an act of forbidden cohabitation, then they who will may call Him their Savior—their lascivious fancy cannot raise Him from the mire into which they have cast Him.”
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